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QL 59/12/? (22.12.1794-20.01.1795) 
Gongzhongdang zhupi zouzhe, caizhenglei 宮中檔硃批奏摺財政類 
© Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 34 
Feng Guangxiong, Gouverneur von Guizhou, entrichtet dem Kaiser in einer Throneingabe 
seinen Dank für die Gnade, dass, nachdem das Personalministerium vorgeschlagen hatte, 
ihn wegen des Falschmünzerfalles im Distrikt Tongzi der Amtspflichten zu entheben, ein 
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Kaiserliches Edikt [des Inhalts] erlassen wurde, ihn unter Beibehaltung des Eintrages in 
den [Beamten]registern von der Enthebung aus den Amtspflichten zu verschonen. 
馮光熊奏為桐梓縣私鑄案部議革任奉旨免革任仍註冊謝恩事 
QL 60/1/24 (13.02.1795) 
Gongzhong zhupi zouzhe 宮中硃批奏摺 
© Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 35 
Fugang reicht eine Throneingabe ein, in der er sich respektvoll für die Nachsicht bei der 
Bestrafung für seine Versäumnisse bei der Untersuchung der Falschmünzerei von Leuten 
aus Guizhou bedankt. 
富綱奏為恭謝失察黔民私鑄寬處事 
QL 59/11/17 (09.12.1794) 
Junjichu zouzhe lufu 軍機處奏摺錄副 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 36 
Kaiserliches Edikt über die Disziplinarstrafen für Zivilbeamte der Provinz Guizhou, die 
bei der Aufdeckung der Falschmünzerei in Tongzi versagt haben. 
QL [60]/2/17 (07.03.[1795]) 
Qianlongchao shangyudang 乾隆朝上諭檔 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 37 
Agui, Großsekretär und Verwalter der Angelegenheiten des Kriegsministeriums, [und an-
dere Beamte] reichen eine Routineeingabe ein, in der sie – nach Untersuchung und Erör-
terung der Nachlässigkeit Cheng Bifas, des speziell verantwortlichen Kompaniekomman-
deurs von Guizhou, und anderer Beamter in der Aufdeckung des Falles von Zeng Shibao 
und anderer heimtückischer Leute, die Falschmünzerei betrieben, ein Schwurbündnis ge-
schlossen und zum Glücksspiel verleitet haben – um Anklage und Sanktionen ersuchen. 
大學士管理兵部事務阿桂為核議貴州專管千總程必發等失察奸民曾石保等私鑄結盟誘賭題

請參處事 
QL 60/2*/28 (17.04.1795) 
Neige tiben 內閣題本 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 38 
Anlässlich des Empfangs des Kaiserlichen Gefährts überreicht Fan Kun Namensliste und 
Personalaktenblatt. 
范崑為迎聖駕呈遞名單及履歷單 
JQ 6/2 (März/April 1801) 
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Junjichu Manwen lufu zouzhe 軍機處滿文錄副奏摺 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 39 
Kaiserliches Edikt, in dem die schlechte Qualität staatlicher Käschmünzen beklagt und für 
die Zukunft ein strenges Vorgehen gegen derartige Missbräuche angekündigt wird. 
QL 59/10/18 (10.11.1794) 
Qianlongchao shangyudang 乾隆朝上諭檔 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 40 
Kaiserliches Edikt über die Bestrafung der für die hauptstädtischen Münzstätten verant-
wortlichen Beamten wegen der fragwürdigen Qualität der dort in den letzten Jahren her-
gestellten Münzen. 
QL 59/10/19 (11.11.1794) 
Qianlongdi qijuzhu 乾隆帝起居注 
Erstes Historisches Archiv Chinas (Zhongguo diyi lishi dang’anguan 中国第一历史档案

馆), Beijing 

Dokument 41 
Im neunten Monat des Jahres 59 [der Regierungsperiode Qianlong] [September/Oktober 
1794] wurde ein Banditennest beim Alten Rabenhorst ausgehoben, wo Falschmünzerei 
und Zusammenrottungen stattgefunden hatten. 
五十九年九月平老鴉窩私鑄嘯聚賊巢 
Tongzixian zhi 桐梓縣志 
© Chengwen chubanshe 成文出版社, Taibei 

Dokument 42 
Gute und schlechte Omina: ... Das Jahr 59 [der Regierungsperiode Qianlong mit den zyk-
lischen Zeichen] jiayin. 
祥異...五十九年甲寅 
Qijiangxian zhi 綦江縣志  
© Chinesische Nationalbibliothek (Zhongguo guojia tushuguan 中国国家图书馆), Beijing 

Dokument 43 
Die Ehefrau von Du Yuansi, eine geborene Peng. 
杜源泗妻彭氏 
Chongqingfu zhi 重慶府志 
© Chinesische Nationalbibliothek (Zhongguo guojia tushuguan 中国国家图书馆), Beijing 
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Dokument 44 
„Lied über die [Falsch]münzerei“ von Sha Zhangbai (1626-1691). 
清 沙張白 鑄錢引 
Dingfeng yuefu 定峰樂府 
Dingfeng yuefu, 1898 

Dokument 45 
Kupons des Chongqing-Büros [über den staatlichen Aufkauf von minderwertigen 
Münzen]. 
渝局票根 
QL 57/5/29 (17.07.1792) und QL 60/12/3 (12.01.1796) 
Qingdai Baxian dang’an 清代巴县档案 
© Archivbüro der Provinz Sichuan (Sichuansheng dang’anguan 四川省档案馆), Archiv 
des Distrikts Ba der Qing-Periode (Qingdai Baxian dang’an 清代巴县档案), Chengdu 

Dokument 46 
Kommentar zum Eintrag über das Gebiet Yongli im Kapitel „Territorien und Grenz[ge-
biete]“ der Regionalbeschreibung des Distrikts Qijiang. 
綦江縣志, 疆域, 永里 
Qijiangxian zhi 綦江縣志 
© Chinesische Nationalbibliothek (Zhongguo guojia tushuguan 中国国家图书馆), Beijing 

Dokument 47 
Yuan Jindaos 袁锦道 (1739-1816) Falschmünzerei zu Beginn des 19. Jahrhunderts. 
http://baike.baidu.com 
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Transkribiertes Dokument interpungiert 

富綱  派委鎮道、協拏私鑄要犯曾石保等由 
 
奏 
 

九月十一日 
 

         臣富綱跪 
奏為派委鎮道、協獲黔省私鑄首夥匪犯恭摺奏 

聞，仰祈 
聖鑒事。窃臣節奉 
諭旨，查禁私鑄，均經通飭滇、黔兩省地方文武，認真查緝，不遺餘力。 

近來腹裡之區，業俱聞風斂戢。惟貴州之遵義、大定及雲南之 
昭通等府，皆与四川境界毗連，犬牙相錯，且幅員遼闊，其近川邊 
境有距城數百里者，多係深山密箐，尤易藏奸。臣並責成該管鎮、 
將、道、府，刻刻留心，督率偵緝，毋许日久懈弛。昨於八月初十日據 
署遵義府孫文煥、桐梓縣范崑稟報，查得離桐梓縣城四百 
餘里之老鴉窝山箐內有匪徒潛聚私鑄。該處与川省綦江、南 
川、巴縣界址鄰接，現在會同遵義協副將泰林，帶領兵役馳 
往查拏等情。臣當即飛飭遵義府協，選帶員弁兵役，馳赴老 
鴉窝，上緊搜拏，務獲報究。一面專派護貴西道程國璽星往督 
捕，并照會威寧鎮搃兵七格及雲南昭通鎮搃兵孝順阿，各帶 
弁兵，親赴所管接壤要隘，會同文員，協力堵截，免致兔脫。旋 
接四川總督大學士公福康安咨會緝拏，臣復嚴飭原派各該 
鎮、將、道、府，上緊搜捕在案。嗣臣遵 

旨帶印赴黔，於本月二十日自滇起程，途次霑益州。據遵義府協 
及護貴西道先後稟報，拏獲私鑄匪犯梁國炳、鄭文志、張成？ 

硃    等六十餘名，並同川省員弁拏獲首犯曾石保一名，俱已解川歸 
案審辦。臣思本案首犯雖經弋獲，想亦不止一名，而其餘党夥 
人數必多，四散竄逸，此時尤當加緊嚴拏，四面堵緝，方可以按名速 
獲，以期淨盡。臣現復敕檄該管鎮、將、道、府，親率員弁兵役，□ 

硃    路堵截搜捕，務使餘匪悉數就擒，不得一名漏網。不知恥 臣一面兼程 
前赴貴州察看情形，如有尚須會同督辦之處，臣暫住貴州，与 
撫臣馮光熊會同督飭文武，實力協拏，以期要案速結。倘首 
夥各犯業經全拏，事已完竣，無須在彼督辦，臣即遵 

旨將搃督印信送交馮光熊接署，仍俟福康安入黔有信，再由馮光熊 
委員齎送。臣荷蒙 
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天恩，至優極渥，斷不敢因現已調補兩江稍存歧視，有負 
高厚鴻慈。所有協獲黔省首夥私鑄匪犯，解川收審，及臣現在辦理 

緣由，謹恭摺由驛具 
奏，伏祈 

皇上睿鑒。謹 
奏。 
乾隆五十九年九月十一日奉 

硃批：此奏無顏，另有旨，欽此。 
                                          八月二十五日 
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Originaldokument interpungiert1 

 
  

                                                 
1 Bei der interpungierten Version wurde die mandschurische Fassung dieser Routineeingabe weggelas-

sen. 
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Transkription des mandschurischen Textes2 

S. 77 unten 

1. Fugang, Fung Guwang Hiong be gemu tušan ci nakabure be oncodome  
   富綱、馮光熊俱著從寬，免其革任， 

2. guwebu, kemuni cese de eje. 
   仍註冊。 

3. Wesimburengge. 
    題 

S． 77 oben 

1. Ambarame giyangnara hafan, taizi taiboo, Šu eldengge deyen i aliha  
   經筵講官、太子太保、文華殿大學士、 

2. bithei da, hafan i jurgan, boigon i jurgan, tulergi golo be 
   管理吏部、戶部、理藩院事務 

3. dasara jurgan i baita be kadalame icihiyara, hiya kadalara dorgi amban, 
   領侍衛內大臣、 

4. gulu šanyan i manju gūsai gūsa be kadalara amban, yafahan coohai  
   正白旗滿洲都統、步軍統領、 

5. uheri da, ilaci jergi tondo faššangga be, amban Hešen sei 
   三等忠襄伯，臣和珅等 

6. gingguleme 
   謹 

7. wesimburengge,  
   題爲遵 

8. hese be dahame baicame gisurefi wesimbure jalin. 
   旨查議具題事。該 

9. Amban meni gisurehengge dorgi yamun ci 
   臣等議得：內閣 

10. sarkiyame tucibuhe abkai wehiyehe susai uyuci  
   抄出，乾隆五十九年 

11. aniya uyun biyai juwan emu de  
   九月十一日 

12. dergi hese wasimbuhangge, Fugang ni baci 
   奉上諭：富綱 

                                                 
2 Für die ausgezeichnete mandschurische Transkription sind wir Edward Yong LIANG (vormals Tübin-

gen) zu Dank verpflichtet. Sie wurde von Hans Ulrich Vogel korrekturgelesen und an einigen weni-
gen Stellen überarbeitet. 
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S. 76 unten 

1. uheri kadalara da, dooli hafan sebe 
   奏派鎮委道 

2. tucibufi Gui Jeo goloi cisui jiha  
   協獲黔省 

3. hungkerere ehe weilengge niyalma be aisilame  
   私鑄匪犯 

4. jafame baha seme wesimbuhe emu bukdari be  
   一摺。 

5. tuwaci, wesimbuhengge umesi derakū, faksidame gamahai  
   所奏實屬無顏取巧 

6. ele modo ohobi. Gui Jeo Tong Zi  
   而更拙矣。此案貴州桐梓 

7. hiyan i bade jalingga irgense butu isafi  
   縣地方姦民潛聚 

8. cisui jiha hungkerere emu baita be  
   私鑄， 

9. Fukangan ini beye Cung King fu de  
   早經福康安具奏，親赴重慶， 

10. genefi, uheri kadalara da, dooli hafasa be  
   派委鎮道等 

11. takūrafi baicame jafabume unggihe bime, geli  
   前往查拿，並咨會 

12. Gui Jeo golode emu adali suweleme  
   貴州省一體 

S. 76 oben 

1. jafakini seme unggihebi. Zeng Ši Boo  
   搜捕。其曾石保 

2. sere emu weilengge niyalma be harangga  
   一犯， 

3. uheri kadalara da, dooli hafasa hafan  
   當經該鎮道等 

4. coohai urse be kadalame gaifi suweleme  
   督率弁兵 

5. bahafi huthufi jafaha seme wesimbuhe bihe.  
   搜獲擒縛。 

6. Enenggi Fugang ni baci unggihe bithe be  
   乃本日富綱奏稱， 

7. alime gaifi, Zeng Ši Boo sere  
   接據咨會，將曾石保 

8. emu weilengge niyalma be Sicuwan goloi  
   一犯會同川省 
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9. hafasai emgi uhei jafame baha, geli  
   員弁拿獲，並 

10. funcehe hoki duwali be harangga hafan de  
   稱其餘夥黨 

11. afabufi jugūn dendefi kame tosobume emke be  
   飭屬分路堵截， 

12. turiburakū jafabuki seme wesimbuhengge, yala girubume 
   不使一名漏網等語，殊不知恥。 

S. 75 unten 

1. bahanarakū. Tong Zi hiyan i jalingga irgense  
   桐梓縣姦民 

2. cisui jiha hungkerehe turgunde, Fukangan i baci  
   私鑄，據福康安 

3. jafaha weilengge niyalma be kimcime beiduci  
   訊究獲犯 

4. Lio Rong Heo i jabuha gisun, duleke  
   劉榮厚供稱，去 

5. aniya juwan biyade Zeng Ši Boo i  
   年十月內即與曾石保 

6. emgi hebešefi ajige jiha be udafi  
   商䟿收買小錢， 

7. cisui hungkerefi aisi be butaha seme  
   私鑄取利， 

8. jabuha babe wesimbuhe bihe, ere baita  
   是其事已 

9. emu aniya goidame hamika kai. Fugang  
   將及一年之久。富綱 

10. unenggi gūnin werišefi baicame muteci, giyan  
   如果能留心查察， 

11. erdeken i fujurulame jafaci acambi. An i ucuri  
   自應早經訪獲。乃平日 

12. heoledeme bacarakū, jalingga irgensei cihai cisu be 
   既漫無察覺，一任姦民等 

S. 75 oben 

1. yabume fafun be necime bihei, ertele  
   骩法營私。及至此時 

2. oyonggo weilengge niyalma be Sicuwan golode  
   要犯先被川省 

3. neneme jafame baha bime, geli Sicuwan  
   搜捕，則又稱會同川省 
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4. goloi hafasai emgi uhei jafame baha  
   員弁拿獲，  

5. seme wesimbuhengge cohome beyebe be ejelebufi  
   以爲自佔地步、 

6. weile jailaki seme bodohongge. Fugang Yūn 
   規避處分之計。富綱係雲  

7. Nan Gui i uheri kadalara amban, harangga  
   貴總督，於所屬 

8. kadalara bade ere gese cisui jiha  
   地方有此等 

9. hungkerere ehe urse bimbime fuhali baicame  
   私鑄匪徒，並未即時 

10. jafarakū, Fung Guwang Hiong ne Gui  
   查拿，馮光熊現係 

11. Jeo i giyarime dasara amban, šan yasa  
   貴州巡撫，耳目 

12. ele hanci, geli umai erdeken i suweleme  
   更近，又不及早搜 

S. 74 unten 

1. jafarakū, geli jileršeme ton arame felehudeme  
   緝，尚復靦顏瀆奏塞責， 

2. wesimbuhengge, gemu yargiyan gūnin i baita icihiyara  
   均非實心任事之道。 

3. doro waka. Fugang, Fung Guwang Hiong be  
   富綱、馮光熊 

4. gemu jurgan de afabufi ciralame weile  
   俱著交部嚴加議處。 

5. gisurekini. Jai geren goloi uheri kadalara  
   至各省 

6. amban giyarime dasara amban, ba na de  
   督撫於地方 

7. ere gese baita hacin be ucaraci,  
   遇有此等案件， 

8. an i ucuri heni teksilere kadalara ba  
   平日毫無整飭。 

9. akū, gūwa golode jafame baha manggi,  
   及經他省緝獲， 

10. uthai uhei acafi aisilame jafaha seme  
   輒以會同協拿爲詞， 

11. wesimbufi, weile ci jailara be kiceme  
   冀圖規避處分。 

12. erembi. Ere jergi ehe tacin umesi 
   此等陋習 
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S. 74 oben 

1. bisucuka. Erebe suwaliyame geren goloi uheri  
   深爲可鄙。並著 

2. kadalara amban giyarime dasara ambasa de  
   通諭各督撫， 

3. bireme ulhibume selgiyefi, ereci julesi ba  
   嗣後於地方 

4. na i baita hacin de, urunakū yargiyan  
   事件，務宜 

5. gūnin i teksileme dasame kadalame gaifi icihiyakini,  
   實心整飭，督率辦理， 

6. kemuni nenehe tušan yabufi ujen weile be  
   毋得仍蹈故輒， 

7. necire de isibuci ojorakū sehebe. Gingguleme  
   致干重咎。欽此。欽遵。 

8. dahafi, abkai wehiyehe susai uyuci aniya  
   於乾隆五十九年 

9. uyun biyai juwan juwe de sarkiyame  
   九月十二日抄 

10. tucibufi jurgan de isijihabi. Baicaci  
   出到部。查 

11. ere baitai Gui Jeo i Tong Zi  
   此案貴州桐梓 

12. hiyan i jalingga irgen butu geren be  
   縣姦民潛聚 

S. 73 unten 

1. isafi cisui jiha kungkereme yabuhangge, emgeri  
   私鑄，已及 

2. emu aniya otolo. Harangga uheri kadalara  
   一年。該督 

3. amban Fugang an i ucuri fuhali kimcime  
   富綱平日漫無 

4. baicaha ba akū bime harangga weilengge  
   察覺，一任該犯等 

5. urse fafun akū cisui jemden yabuhai.  
   骩法營私。 

6. Jai oyonggo weilengge niyalma be Sicuwan  
   及至要犯被川省 

7. golode suweleme jafame baha manggi, geli  
   搜捕，又稱 

8. uhei sasa jafame baha seme weile  
   會同拿獲， 
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9. arara be bulcame jalatame araha, giyarime  
   規避處分， 

10. dasara amban Fung Guwang Hiong oci  
   巡撫馮光熊 

11. Gui Jeo de tehe be bodoci,  
   駐劄貴州， 

12. šan yasa ele hanci, umai erdeken i  
   耳目更近，並不及早 

S. 73 oben 

1. suweleme jafahakū bime, geli felehudeme wesimbufi  
   搜緝，輒復瀆奏 

2. ainame ainame dulembuki seme yabuhangge, gemu   
   塞責， 

3. ciralame weile gisureci acara be dahame,  
   均干嚴議， 

4. Yūn Nan Gui Jeo i uheri kadalara  
   應將雲貴總督 

5. amban bihe Giyangnan Giyangši i uheri kadalara  
   調任兩江總督 

6. amban de forgošoho Fugang, Gui Jeo i  
   富綱，貴州 

7. giyarime dasara amban bihe Yūn Nan i  
   巡撫調任雲南 

8. giyarime dasara amban de forgošoho Fung  
   巡撫 

9. Guwang Hiong be gemu gūnin bifi  
   馮光熊，均照 

10. jailatame tuwašame yabuci ilan jergi wasibufi  
   曲爲廻護降三級 

11. forgošome baitala sehe kooli songkoi, ilata  
   調用例，降三 

12. jergi wasibufi forgošome baitalame nonggiha jergi be 
   級調用。毋庸查級 

S. 72 unten 

1. baicafi fangkaburakū obuki. Fugang, Fung Guwang  
   議抵。富綱、馮光熊 

2. Hiong ni tušan i dorgide gemu hafan  
   任內俱有 

3. efulefi tušan de bibuhe, geli tušan ci  
   革職留任，又 
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4. nakabuha babe guwebufi cesede ejehe baita  
   免其革任註冊之案， 

5. bi, wasibuci ojoro jergi akū be  
   無級可降， 

6. dahame, gemu tušan ci nakabuki. 
   均應革任。恭候 

7. Hese wasinjiha manggi, amban meni jurgan  
   命下，臣部 

8. dahame yabubuki. Amban meni cisui gamara  
   遵奉施行。臣等未敢擅便， 

9. ba waka ofi, gingguleme  
   謹 

10. wesimbuhe  
   題 

11. hese be baimbi. 
   請旨。 

S. 72 oben 

[Aufgrund des Siegels sind das Datum der Routineeingabe sowie ein Teil der Amtsbe-
zeichnungen von Hešen (Heshen) nicht lesbar.] 

1. ... 
2. ... 
3. ... 
4. ilan namun i baita be kadalame icihiyara booi amban, 

   三庫事務總管內務大臣、 
5. dergi adun i jurgan, faksi jurgan i baita be kadalame icihiyara 

   管理上駟院、武備院事務 
6. gocika amban, hiya kadalara dorgi amban, bithei yamun i baita be alifi kadalara, 

geren 
   御前大臣、領侍衛內大臣、掌翰林院事務、教習 

7. giltusi be tacibure, gulu šanyan i manju gūsai gūsa be kadalara amban,  
   庶吉士、正白旗滿洲都統、 

8. Iowan Ming Yuwan i jakūn gūsa, Booi ilan gūsai hafan coohai baita be uheri 
   總理圓明園八旗、內府三旗官兵大臣 

9. icihiyara amban, yafahan coohai uheri da, ilaci jergi tondo faššangga be, amban 
Hešen; 
   步兵統領、三等忠襄伯，臣和珅； 

S. 71 unten 

1. ambarame giyangnara hafan, hafan i jurgan i aliha amban, weilere jurgan i aliha 
   經筵講官、兼署吏部工部尚書 

2. amban i baita be kamcifi daiselara booi amban, 
   事務、內總管大臣、 
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3. dergi hese be gingguleme dahara baita hacin be kamcime baicara ba i amban， 
   稽查奉旨上諭事件處大臣、 

4. dergi amsu cai i boo, 
   管理御茶膳房、 

5. dergi belhere yamun i baita be kadalame icihiyara, kubuhe suwayan i ujen coohai 
   供奉官事務、鑲黃旗漢軍 

6. gūsai gūsa be kadalame icihiyara, amban Gingiyan; 
   都統，臣䠁簡； 

7. ambarame giyangnara hafan, hafan i jurgan i aliha amban, gurun i juse be 
   經筵講官、吏部尚書  

8. hūwašabure yamen i baita be kadalame icihiyara, amban Lio Yung; 
   管理國子監事務，臣劉墉； 

9. hashū ergi ashan i amban, kubuhe lamun i manju gūsai meiren i janggin, amban 
Elecun; 
   左侍郎、鑲藍旗滿洲副都統，臣額勒春； 

10. ambarame giyangnara hafan, hashū ergi ashan i amban, amban Gin Ši Sung; 
   經筵講官、左侍郎，臣䠁士松； 

11. ici ergi ashan i amban, kubuhe šanyan i manju gūsai meiren i janggin, amban 
Nomcin; 
   右侍郎、鑲白旗滿洲副都統，臣諾敏； 

12. mutehe be simnere bolgobure fiyenten i doron jafaha icihiyara hafan, amban Hede; 
   考功清吏司掌印郎中，臣和德； 

S. 71 oben 

1. icihiyara hafan, amban Gioro Bešan; 
   郎中，臣覺羅百善； 

2. icihiyara hafan, amban U Liyan; 
   郎中，臣吳濂； 

3. aisilakū hafan, amban Agūla;  
   員外郎，臣阿古拉； 

4. aisilakū hafan, amban Benšan;  
   員外郎，臣本善； 

5. aisilakū hafan, amban Sungšan; 
   員外郎，臣嵩山； 

6. aisilakū hafan, amban Jalunge; 
   員外郎，臣査隆額； 

7. aisilakū hafan, amban Kang Luwen Giyūn; 
   員外郎，臣康綸鈞； 

8. aisilakū hafan, amban Cen Hiya Iui; 
   員外郎，臣陳霞蔚； 

9. ejeku hafan, amban Šumingga; 
   主事，臣書明阿； 

10. ejeku hafan, amban Fucang; 
   主事，臣富昌； 
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11. ejeku hafan, amban Dong Kiyoo Zeng; 
   主事，臣董教增； 

12. ejeku hafan, amban Ceng Jeng Kiya; 
   主事，臣程振甲； 

S. 70 unten 

1. ejeku hafan, amban Šeng An; 
   主事，臣盛安； 

2. oron be aliayara ejeku hafan, amban Wang Ning Fu; 
   候補主事，臣王寧㷆； 

3. oron be aliyara ejeku hafan, amban Gui Jeng; 
   候補主事，臣貴徵； 

4. nadaci jergi buya tušan i hafan, amban Šen Cang King. 
   七品小京官，臣沈長慶。 
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奏 
 

           調任雲南巡撫貴州巡撫臣馮光熊跪 
  奏為恭謝 

天恩仰祈 
聖鑒事竊照本年十一月接准吏部咨開貴州桐梓 
        縣私鑄一案巡撫馮光熊駐劄貴州並不及早 
        搜捕輙復凟奏塞責均干嚴議應將貴州巡撫 
        調任雲南巡撫馮光熊照曲為迴護例降三級 
        調用馮光熊任內有革職留任之案無級可降 
        應行革任等因奉 
旨馮光熊着從寬免其革任仍註冊欽此移咨到臣 
        伏念臣荷蒙 
聖恩畀任巡撫凡地方諸務分應留心查察乃有桐 
        梓縣姦民潛聚私鑄臣未能查明先行搜捕實 
        屬惛憒負疚難以自容部臣議以降級革任洵 
        屬咎所應得仰蒙 
聖慈逾格從寬免其革任予以自新聞 
命之下感悚既深畏懼愈切實臣夢想之所不及惟 
        有凜遵 
睿訓現與督臣福康安札商悉心籌辦查禁私錢䟽 
        通制錢以期清䠀積弊仰酬 
高厚鴻恩於萬一理合繕摺恭謝 
天恩伏乞 
皇上睿鑒謹 
{覽}奏 
 

   乾隆五十九年十二月 初四 日 
 

 



94  DOKUMENT 16 

 

Transkribiertes Dokument interpungiert 

 

                  
                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    奏 
 

               調任雲南巡撫貴州巡撫臣馮光熊跪 
    奏為恭謝 
天恩、仰祈 
聖鑒事。竊照本年十一月接准吏部咨開，貴州桐梓 
        縣私鑄一案，巡撫馮光熊駐劄貴州，並不及早 
        搜捕，輙復凟奏塞責，均干嚴議。應將貴州巡撫 
        調任雲南巡撫馮光熊，照曲為迴護例，降三級 
        調用。馮光熊任內有革職留任之案，無級可降， 
        應行革任等因，奉 
旨，馮光熊着從寬免其革任，仍註冊，欽此。移咨到臣， 
        伏念臣荷蒙 
聖恩，畀任巡撫，凡地方諸務，分應留心查察。乃有桐 
        梓縣姦民潛聚私鑄，臣未能查明，先行搜捕，實 
        屬惛憒負疚，難以自容。部臣議以降級革任，洵 
        屬咎所應得。仰蒙 
聖慈，逾格從寬免其革任，予以自新。聞 
命之下，感悚既深，畏懼愈切，實臣夢想之所不及。惟 
        有凜遵 
睿訓，現與督臣福康安札商，悉心籌辦，查禁私錢，䟽 
        通制錢，以期清䠀積弊，仰酬 
高厚鴻恩於萬一。理合繕摺，恭謝 
天恩，伏乞 
皇上睿鑒。謹 
{覽}奏。 
 

   乾隆五十九年十二月 初四 日 
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辦
竣
即
赴
雲
貴
新
任
嗣 

        
經
福
康
安
奏
該
處
私
鑄
已
審
有
頭
緒
自
無
難
定
擬 

        

完
結
何
以
至
今
尚
未
奏
到
此
案
不
過
無
業
貧
民
為 

        

牟
利
起
見
並
非
叛
逆
之
案
不
若
邪
教
之
牽
連
數
省 

        

有
需
咨
拏
解
訊
者
可
比
祗
當
就
現
獲
各
犯
切
實
究 

        

訊
擬
辦
示
懲
無
須
輾
轉
牽
連
致
𥡴
時
日
現
在
湖
北 

        

陝
甘
等
省
查
辦
邪
教
人
數
衆
多
業
已
陸
續
辦
竣
私 

        

鑄
之
案
何
以
尚
未
擬
結
此
時
雲
南
省
銅
務
錢
法
攸 

        

闗
𦂳
要
督
辦
乏
人
著
傳
諭
福
康
安
即
將
私
鑄
之
事 

        

迅
速
定
擬
具
奏
遵
照
前
㫖
速
赴
雲
南
將
應
辦
事
宜 
        

實
力
整
飭
毋
至
再
有
遲
緩
以
副
委
任
將
此
諭
令
知 

        

之
欽
此
遵 

㫖
寄
信
前
來 
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督
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乾
隆
五
十
九
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五
日
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諭
。
前
據
福
康
安
奏
駐
劄
重
慶
查
辦
桐
梓
縣
私
鑄
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案
。
已
節
降
諭
㫖
。
令
其
速
行
辦
竣
。
即
赴
雲
貴
新
任
。
嗣 

    
經
福
康
安
奏
。
該
處
私
鑄
已
審
有
頭
緒
。
自
無
難
定
擬 

    

完
結
。
何
以
至
今
尚
未
奏
到
。
此
案
不
過
無
業
貧
民
為 

    

牟
利
起
見
。
並
非
叛
逆
之
案
。
不
若
邪
教
之
牽
連
數
省
。 

    

有
需
咨
拏
解
訊
者
可
比
。
祗
當
就
現
獲
各
犯
切
實
究 

    

訊
擬
辦
示
懲
。
無
須
輾
轉
牽
連
。
致
𥡴
時
日
。
現
在
湖
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陝
甘
等
省
查
辦
邪
教
人
數
衆
多
。
業
已
陸
續
辦
竣
。
私 

    

鑄
之
案
。
何
以
尚
未
擬
結
。
此
時
雲
南
省
銅
務
錢
法
攸 

    

闗
𦂳
要
。
督
辦
乏
人
。
著
傳
諭
福
康
安
。
即
將
私
鑄
之
事 

    

迅
速
定
擬
具
奏
。
遵
照
前
㫖
速
赴
雲
南
。
將
應
辦
事
宜 

    

實
力
整
飭
。
毋
至
再
有
遲
緩
。
以
副
委
任
。
將
此
諭
令
知 

    

之
。
欽
此
。
遵 

㫖
寄
信
前
來
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督
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乾
隆
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十
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十
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十
七
日
奉 

上
諭
福
康
安
駐
劄
重
慶
查
辦
桐
梓
縣
私
鑄
一
案
已
两 

 
   

次
降
㫖
令
其
速
行
辦
竣
即
赴
雲
貴
新
任
此
案
不
過 

 
   

無
業
貧
民
牟
利
私
鑄
並
非
𦂳
要
大
案
就
現
獲
各
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究
訊
擬
結
人
數
已
屬
不
少
原
不
必
輾
轉
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連
致
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時
日
福
康
安
在
重
慶
駐
劄
已
經
多
日
何
以
私
鑄
之 

 
   

案
至
今
尚
未
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到
完
結
著
再
傳
諭
福
康
安
即
行
遵 

 
   

照
節
次
諭
㫖
迅
速
結
案
前
赴
雲
南
將
應
辦
事
件
實 

 
   

力
整
飭
毋
再
遲
緩
以
副
委
任
將
此
諭
令
知
之
欽
此 

 
 
  
 
 
 
 

遵 

㫖
寄
信
前
來 

 



114  DOKUMENT 24 

 

Transkribiertes Dokument interpungiert 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  
 
 
 
 

大
學
士
公
阿 

 

、
大
學
士
伯
和  

字
寄 

 
 
  
 
 
 
 

大
學
士
雲
貴
總
督
公
福
。  

乾
隆
五
十
九
年
十
月 

 
 
  
 
 
 
 

十
七
日
。
奉 

上
諭
。
福
康
安
駐
劄
重
慶
查
辦
桐
梓
縣
私
鑄
一
案
。
已
两 

 
   

次
降
㫖
。
令
其
速
行
辦
竣
。
即
赴
雲
貴
新
任
。
此
案
不
過 

 
   

無
業
貧
民
牟
利
私
鑄
。
並
非
𦂳
要
大
案
。
就
現
獲
各
犯 

 
   

究
訊
擬
結
人
數
。
已
屬
不
少
。
原
不
必
輾
轉
株
連
。
致
𥡴 

 
   

時
日
。
福
康
安
在
重
慶
駐
劄
已
經
多
日
。
何
以
私
鑄
之 

 
   

案
至
今
尚
未
奏
到
完
結
。
著
再
傳
諭
福
康
安
。
即
行
遵 

 
   

照
節
次
諭
㫖
。
迅
速
結
案
。
前
赴
雲
南
。
將
應
辦
事
件
實 

 
   

力
整
飭
。
毋
再
遲
緩
。
以
副
委
任
。
將
此
諭
令
知
之
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欽
此
。 
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二
十
二
日 

兩
间
房             

張
、
姚
、        

沈 

。    
硃
批
惠
齡
摺 

     
一
成
都
府
同
知
索
寧
安
母
老
，
請
改
京
職
等
由
。     

有
旨
諭
部
。 

     
一
川
省
火
䋲
俱
係
用
蔴
製
造
。  

 
       

知
道
了 

。   

交
。 

     

一
核
查
通
省
民
數
穀
數
。  

 
 

       

該
部
知
道
。       

交
。 

     

一
清
理
川
省
鼓
鑄
事
宜
及
訪
拏
私
鑄
等
由
。      

知
道
了
。 

      

片 

一
現
在
節
查
歷
買
小
錢
印
簿
並
改
鑄
確
數
再
行
具
奏
由  

。       

覽
。 

     

一
特
參
有
心
規
避
之
西
充
令
郝
居
義
革
職
。  

有
旨
諭
部
。
隋
旨

交
。 

         

一
川
省
銅
鉛
各
廠
辦
理
情
形
。  

 
               

另
有
旨
，          

交
。 

                                    

旨
該
部
議
奏
。   
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查
此
次
私
鑄
案
犯
應
改
𤼵
極
邊
足
四
千
里
者
共 

一
百
一
犯
再
查
黑
龍
江
回
疆
地
方
遇
有
情
罪
較 

重
之
犯
俱
應
𤼵
遣
該
處
今
若
將
此
案
私
鑄
夥
犯 

全
行
𤼵
往
人
𢿙
過
多
轉
有
未
便
臣
等
查
照
五
軍 

道
里
表
由
貴
州
犯
事
地
方
扣
足
四
千
里
如
福
建 

廣
東
陝
西
甘
肅
四
省
極
邊
之
處
俱
不
產
銅
斤
鉛 

錫
謹
擬
將
此
項
夥
犯
分
𤼵
該
四
省
安
挿
並
於
議 

稿
內
敘
入
謹 

奏 
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查
此
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鑄
案
犯
應
改
𤼵
極
邊
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四
千
里
者
。
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一
百
一
犯
。
再
查
黑
龍
江
，
回
疆
地
方
。
遇
有
情
罪
較 

重
之
犯
。
俱
應
𤼵
遣
該
處
。
今
若
將
此
案
私
鑄
夥
犯 

全
行
𤼵
往
。
人
𢿙
過
多
。
轉
有
未
便
。
臣
等
查
。
照
五
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道
里
表
由
貴
州
犯
事
地
方
扣
足
四
千
里
。
如
福
建
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廣
東
，
陝
西
，
甘
肅
四
省
極
邊
之
處
。
俱
不
產
銅
斤
鉛 

錫
。
謹
擬
將
此
項
夥
犯
分
𤼵
該
四
省
安
挿
。
並
於
議 

稿
內
敘
入
。
謹 

奏
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（一） 十月十九日巴县移文 
为恳查赏给事。 
 据年十月十三日，据钱窝匪犯黎仕清禀称：情犯在现音桥被

江北裘主拿获，解至太和场。犯身带有银二十两零，用白布二方，

花布一方包裹。当被差役明贵搜交裘主，带案审讯，银两存贮在

库。犯在禁饥寒无衣，哀恳将银两给犯置买寒衣等情。据此，拟

合移知，为此，合移贵厅，请烦查照移内事理，希即查明前项银

两是否即系黎仕清银两，赐复过县，以凭察夺。须至移者。 
      一移照厅。 
 
 

（二） 十二月二十二日黎仕清领状 
今于太爷台前与领状事。 
 实领得。犯被兵差拿获送案，将犯银两缴案。犯在监染病，

恳恩赏给犯银两。中间不虚，领状是实。 
县正堂批：准领一半，余一半文移江北照厅充赏。 
                                   具领状监犯黎仕清 

 
 

（三） 二十八日巴县移文 
为移送事。 
 案查贵厅差役拿获桐梓县老□□私铸匪犯黎仕清，并获银一十

五两八钱。因该犯患病，恳赏作医□之资。除给该犯具领过银八两，

下存银七两八钱。兹准来移，此项银两，应赏出力差役，以资鼓

励，等由。准此，合填预印空白，备文移送。为此，合移贵厅，

烦为查收赏赐。仍将收明缘由，赐复备查。须至移者。 
 计移送银七两八钱封固 
  右移照厅 
      差值日捕头 叶奎送 
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特授四川重慶府正堂加三級□□軍功加二級紀錄□ 
□□等事嘉慶十六年十一月初八日奉 
        按察使司常    憲札嘉慶十六年十月十八日奉 
        總督部堂常    憲嘉慶十六年十月十一日准 
        刑部咨貴州司案□□□陝甘□□…… 
        軍犯羅仕英在配病故一案緣羅仕英□□ 
        州桐梓縣知情買使曾石保等私鑄錢文案內為從 
        觧來甘於乾隆六十年四月十九日到配歷奉 
恩赦未准减釋該犯在配復逢嘉慶十四年正月初一日 
恩詔當經造入十年無過冊內奉准部覆减為□□ 
        該犯情願在配拘役不願回籍以奉文之□ 
        賫報在案茲該犯於嘉慶十六年四月二十四日 
        訊实係因病身死主守糜運通並無凌虐情弊 
        議除分咨外相應咨送等因前來查减徒人犯 
        既據該督咨報在配病故訊明看役人等□ 
        弊應毋庸議相應移咨四川總督可也等因 
        札行為此仰該司即便知照毋違等因奉此合 
        此仰府官吏查照札內奉行准咨事理即便□ 
        照毋違等因奉此合就札行□此仰縣官吏 
        內奉行准咨事理即便知照毋違此□ 
 

                                                 右札巴縣 
 

        嘉慶十六年十一月□日 
        □□□ 
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特授四川重慶府正堂加三級□□軍功加二級紀錄□ 
□□等事。嘉慶十六年十一月初八日奉 

按察使司常    憲札嘉慶十六年十月十八日奉 
總督部堂常    憲嘉慶十六年十月十一日准 
刑部咨貴州司案□□□陝甘□□…… 

        軍犯羅仕英在配病故一案，緣羅仕英□□ 
        州桐梓縣，知情買使曾石保等私鑄錢文案內，為從 

觧來甘，於乾隆六十年四月十九日到配。歷奉 
恩赦，未准减釋。該犯在配，復逢嘉慶十四年正月初一日 
恩詔，當經造入十年無過冊內，奉准部覆，减為□□。 
        該犯情願在配拘役，不願回籍，以奉文之□ 
        賫報在案。茲該犯於嘉慶十六年四月二十四日， 
        訊实係因病身死，主守糜運通並無凌虐情弊， 
        議除分咨外，相應咨送，等因，前來。查减徒人犯， 
        既據該督咨報，在配病故，訊明看役人等□ 
        弊，應毋庸議，相應移咨四川總督可也，等因。 
        札行。為此仰該司，即便知照，毋違，等因。奉此，合 
        此仰府官吏，查照札內奉行准咨事理，即便□ 
        照，毋違，等因。奉此，合就札行，□此仰縣官吏， 
        內奉行准咨事理，即便知照，毋違。此□ 
 

                                                            右札巴縣 
 

         嘉慶十六年十一月□日 
         □□□ 
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富綱 
 
奏   片一  交銀三萬已交滿伴 

                                                             奴才富綱跪 
    奏為恭謝 
天恩事竊奴才到京得閱邸抄因貴州桐梓縣民私 
鑄一案奉部兩次議以奴才平日漫無覺察應 
照例降級調用革任等因均仰蒙 

皇上格外天恩從寬留任奴才跪誦之下不勝感愧 
悚惶伏念奴才賦性庸愚渥荷 

鴻慈畀任總督於所屬貴州桐梓縣民潛聚私鑄不 
        能及早查察部議革任實屬罪所應得乃兩次 

均沐 
天恩從寬留任荷 
聖主逾格矜全益覺愧悔無地自容奴才嗣後惟有 
        凜遵 
慈訓遇事認真實力查辦以期補過將來仰報 
高厚深仁於萬一所有奴才感激下忱謹繕摺恭謝 
天恩伏祈 
皇上睿鑒謹 
奏 

 
            乾隆五十九年十一月 十七 日 
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富綱 
 
    奏   片一。 交銀三萬，已交滿伴。 
                                                                        奴才富綱跪 
    奏為恭謝 
天恩事。竊奴才到京，得閱邸抄，因貴州桐梓縣民私 
    鑄一案，奉部兩次議，以奴才平日漫無覺察，應 
        照例降級調用革任等因，均仰蒙 
皇上格外天恩，從寬留任。奴才跪誦之下，不勝感愧 
        悚惶。伏念奴才賦性庸愚，渥荷 
鴻慈，畀任總督，於所屬貴州桐梓縣民潛聚私鑄，不 
        能及早查察，部議革任，實屬罪所應得。乃兩次 
        均沐 
天恩，從寬留任，荷 
聖主逾格矜全，益覺愧悔，無地自容。奴才嗣後惟有 
        凜遵 
慈訓，遇事認真實力查辦，以期補過將來，仰報 
高厚深仁於萬一。所有奴才感激下忱，謹繕摺恭謝 
天恩，伏祈 
皇上睿鑒。謹 
奏。 

            乾隆五十九年十一月 十七 日 
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奉 
㫖
此
案
桐
梓
縣
民
聚
衆
私
鑄
結
盟
誘
賭
府
縣
為
親
民 

    
之
官
毫
無
覺
察
實
有
應
得
之
咎
知
縣
曹
鏻
著
照
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議
革
職
署
遵
義
府
事
永
豐
州
知
州
孫
文
煥
著
照
部 

    

議
降
三
級
調
用
司
道
𨿽
同
係
統
轄
但
道
員
較
為
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所
有
前
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事
南
籠
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丁
憂
知
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張
鳳
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貴
西
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張
繼
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事
安
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知
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程
國
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俱
著
改
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革
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從
寛
留
任
八
年
無
過
方
准
開
復
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鳯
枝
服
闋
以
前
仍
註
册
布
政
使
賀
長
庚
按
察
使
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成
前
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按
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道
尼
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什
渾
俱
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改
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革
職
從
寛
留
任
餘
依
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二
月
十
七
日   
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毫
無
覺
察
。
實
有
應
得
之
咎
。
知
縣
曹
鏻
。
著
照
部 

 
 
 
 

議
革
職
。
署
遵
義
府
事
永
豐
州
知
州
孫
文
煥
。
著
照
部 

 
 
 
 

議
降
三
級
調
用
。
司
道
𨿽
同
係
統
轄
。
但
道
員
較
為
切 

 
 
 
 

近
。
所
有
前
護
貴
西
道
事
南
籠
府
丁
憂
知
府
張
鳳
枝
， 

 
 
 
 

貴
西
道
張
繼
辛
，
護
貴
西
道
事
安
順
府
知
府
程
國
璽
。 

 
 
 
 

俱
著
改
為
革
職
從
寛
留
任
。
八
年
無
過
。
方
准
開
復
。
張 

 
 
 
 

鳯
枝
服
闋
以
前
。
仍
註
册
。
布
政
使
賀
長
庚
。
按
察
使
西 

 
 
 
 

成
。
前
署
按
察
使
事
貴
東
道
尼
堪
富
什
渾
。
俱
著
改
為 

 
 
 
 

革
職
從
寛
留
任
。
餘
依
議
。 

  
    

   
    

    
        

 
二
月
十
七
日
。 



 

 

Dokument 37 
Transkription des Originaldokuments 

貴州遵義協統轄副將泰林於桐梓 
縣奸民聚眾私鑄結盟誘賭不能隨 
時稽查著照部議降二級調用餘依 
議 
 
                                     題 
 

經筵講官太子太保武英殿大學士𠔥吏部尚書領文淵閣事管理兵部刑部事務 
領侍衛內大臣𠔥管鑲黃旗滿洲都統誠謀英勇公臣阿桂等謹 

題為查議具題事該臣等議得先准大學士公雲 
貴總督福康安咨稱准部咨開貴州桐梓縣奸民 
曾石保等在老鴉窩聚眾私鑄結盟誘賭行令 
查取失察之專兼統轄及提鎮各職名送部議 
處一案查提鎮職名前於審擬案內附參議處 
在案所有專管前任千總程必發余佑國兼管 
署守備事千總張世璠統轄副將泰林各職名 
造冊送議等因隨經臣部行查吏部將此案文 
職作何定議咨覆過部以便畫一辦理兹准吏 
部咨稱此案失察該地方官桐梓縣知縣曹鏻 
照毫無覺察例革職該管各上司署遵義府事 

 
知州孫文煥照不實力稽查例降叄級調用護 
貴西道事知府張鳳枝等照不隨時稽查例降 
貳級調用均毋庸查級議抵相應咨復兵部等 
因於乾隆陸拾年閏貳月初叁日移咨到部    除 
提鎮各職名前經臣部照例議處在案毋庸再 
議專管前任千總余佑國已經病故亦毋庸議 
外查此案奸民曾石保等在老鴉窩聚眾私鑄 
結盟誘賭該管專兼統轄武職各員弁平日毫 
無覺察均難辭咎應照文職之例一律議處應 
將專管千總程必發照毫無覺察例革職兼管 
署守備事千總張世璠照不實力稽查例降叁級 
調用統轄副將泰林照不隨時稽查例降貳級 
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調用均毋庸查級議抵查千總程必發已於另 
案斥革其革職之處應行註冊千總張世璠無 
叄級可降相應革職臣等未敢擅便謹 

題請 
旨 
 
乾隆陸拾年閠貳月    貳拾捌    日 
 
經筵講官太子太保武英殿大學士𠔥吏部尚書領文淵閣事管理兵部刑部事務 
御前大臣領侍衛內大臣𠔥管鑲黃旗滿洲都統誠謀英勇公 
臣阿桂 
經筵講官兵部尚書鑲藍旗滿洲都統稽查欽奉 
上諭事件處大臣管理宗人府銀庫事務 
臣慶桂 
尚書 
臣劉峩 
左侍郎鑲紅旗漢軍副都統𠔥公中佐領清字經館提調 
臣趙鍈 
經筵講官吏部左侍郎𠔥署兵部右侍郎 
臣䠁士松 
職方清吏司掌印郎中 
臣玉岱 
郎中 
臣富勒敏 
郎中 
臣伊拉齊 
郎中 
臣孫球 
員外郎 
臣彥布 
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員外郎 
臣五誠額 
候補員外郎 
臣多慶 
候補員外郎 
臣王衍福 
主事 
臣佛倫 
主事 
臣王觀 
候補主事 
臣趙午彤 
候補主事 
臣茅豫 
候補主事 
臣王育琮 
七品京官 
臣張光勲 
司務𠔥司事 
臣劉源浩 
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貴州遵義協統轄副將泰林於桐梓 
縣奸民聚眾私鑄、結盟誘賭，不能隨 
時稽查，著照部議，降二級調用，餘依 
議。 
 
                                     題 
 

經筵講官，太子太保，武英殿大學士，𠔥吏部尚書，領文淵閣事，管理兵部刑部事務， 
領侍衛內大臣，𠔥管鑲黃旗滿洲都統，誠謀英勇公臣阿桂等謹 

題為查議具題事。該臣等議得，先准大學士公雲 
貴總督福康安咨稱，准部咨開，貴州桐梓縣奸民 
曾石保等在老鴉窩聚眾私鑄、結盟誘賭，行令 
查取失察之專兼統轄及提鎮各職名，送部議 
處一案。查提鎮職名，前於審擬案內附參議處 
在案，所有專管前任千總程必發、余佑國，兼管 
署守備事千總張世璠，統轄副將泰林，各職名 
造冊送議等因。隨經臣部行查吏部將此案文 
職作何定議，咨覆過部，以便畫一辦理。兹准吏 
部咨稱，此案失察該地方官桐梓縣知縣曹鏻 
照毫無覺察例革職，該管各上司署遵義府事 

 
知州孫文煥照不實力稽查例降叄級調用，護 
貴西道事知府張鳳枝等照不隨時稽查例降 
貳級調用，均毋庸查級議抵，相應咨復兵部等 
因，於乾隆陸拾年閏貳月初叁日移咨到部。    除 
提鎮各職名，前經臣部照例議處在案，毋庸再 
議，專管前任千總余佑國已經病故，亦毋庸議 
外，查此案奸民曾石保等在老鴉窩聚眾私鑄、 
結盟誘賭，該管專兼統轄武職各員弁平日毫 
無覺察，均難辭咎，應照文職之例一律議處。應 
將專管千總程必發照毫無覺察例革職，兼管 
署守備事千總張世璠照不實力稽查例降叁級 
調用，統轄副將泰林照不隨時稽查例降貳級 
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調用，均毋庸查級議抵。查千總程必發已於另 
案斥革，其革職之處應行註冊。千總張世璠無 
叄級可降，相應革職。臣等未敢擅便，謹 

題請 
旨。 
 
乾隆陸拾年閠貳月    貳拾捌    日 
 
經筵講官，太子太保，武英殿大學士，𠔥吏部尚書，領文淵閣事，管理兵部刑部事務， 
御前大臣，領侍衛內大臣，𠔥管鑲黃旗滿洲都統，誠謀英勇公 
臣阿桂 
經筵講官，兵部尚書，鑲藍旗滿洲都統，稽查欽奉 
上諭事件處大臣，管理宗人府銀庫事務 
臣慶桂 
尚書 
臣劉峩 
左侍郎，鑲紅旗漢軍副都統，𠔥公中佐領，清字經館提調 
臣趙鍈 
經筵講官，吏部左侍郎，𠔥署兵部右侍郎 
臣䠁士松 
職方清吏司掌印郎中 
臣玉岱 
郎中 
臣富勒敏 
郎中 
臣伊拉齊 
郎中 
臣孫球 
員外郎 
臣彥布 
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員外郎 
臣五誠額 
候補員外郎 
臣多慶 
候補員外郎 
臣王衍福 
主事 
臣佛倫 
主事 
臣王觀 
候補主事 
臣趙午彤 
候補主事 
臣茅豫 
候補主事 
臣王育琮 
七品京官 
臣張光勲 
司務𠔥司事 
臣劉源浩 
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      原任貴州平越府經厯臣范崑跪 
迎 

聖駕 
 

范崑浙江監生年五十歲由布政使經歷分發 
貴州借補平越府經歷緣署桐梓縣任內失察 
川貴交界之老鴉窩私鑄革職發往軍臺效力 
嘉慶五年五月內奉 

旨范崑僅止失察私鑄加恩准釋 
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    原任貴州平越府經厯臣范崑跪 
迎 

聖駕。 
 

范崑，浙江監生，年五十歲。由布政使經歷分發 
貴州，借補平越府經歷。緣署桐梓縣任內失察 
川貴交界之老鴉窩私鑄，革職，發往軍臺效力。 
嘉慶五年五月內，奉 

旨“范崑僅止失察私鑄，加恩准釋。” 
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奉 大 學 士 公 阿     大 學 士 伯 和     字 寄  
各 省 督 撫     乾 隆 五 十 九 年 十 月 十 八 日 奉  

上 諭 福 康 安 定 擬 桐 梓 縣 私 鑄 人 犯 一 案 具 奏 並 將  

    私 鑄 錢 文 隨 摺 呈 覽 朕 閱 私 錢 輪 廓 形 模 轉 勝 於  

    外 間 行 使 之 小 錢 可 見 小 錢 充 斥 總 由 外 省 官 局  

    鼓 鑄 局 員 等 將 官 錢 私 行 減 小 額 外 多 鑄 希 圖 嬴  

    餘 分 潤 錢 法 日 壞 分 兩 輕 減 形 質 脆 薄 致 使 奸 民  

    轉 將 小 錢 改 鑄 如 式 之 錢 乘 機 牟 利 今 福 康 安 所  

    呈 私 鑄 之 小 錢 反 勝 各 省 官 鑄 之 錢 即 其 明 證 也  

    各 督 撫 有 稽 查 錢 局 之 責 任 聽 局 員 等 如 此 營 私  

    滋 𡚁 以 局 鑄 之 錢 竟 至 不 如 奸 民 私 鑄 寧 不 自 知  

    慙 愧 現 在 辦 理 此 案 因 小 民 等 牟 利 作 奸 犯 科 不  

    得 不 按 律 治 罪 若 以 此 等 私 錢 形 製 而 論 局 錢 果  

    能 如 此 鑄 造 不 當 予 以 奨 賞 耶 著 將 福 康 安 進 呈  

    私 鑄 錢 文 分 𤼵 有 錢 局 各 督 撫 及 局 員 等 閲 看 令  

    其 各 知 愧 悔 朕 未 重 治 伊 等 之 罪 者 朕 之 姑 息 之  

    過 嗣 後 務 須 隨 時 稽 察 認 真 鼓 鑄 若 再 仍 前 偷 減  

    滋 𡚁 恐 不 能 當 此 重 咎 也 除 就 近 傳 諭 戸 工 二 部  

    錢 局 外 將 此 各 諭 令 知 之 欽 此 遵  

㫖 寄 信 前 來  
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大 學 士 公 阿   、 大 學 士 伯 和     字 寄  
各 省 督 撫 。     乾 隆 五 十 九 年 十 月 十 八 日 奉  

上 諭 。 福 康 安 定 擬 桐 梓 縣 私 鑄 人 犯 一 案 具 奏 。 並 將  

    私 鑄 錢 文 隨 摺 呈 覽 。 朕 閱 私 錢 。 輪 廓 形 模 。 轉 勝 於  

    外 間 行 使 之 小 錢 。 可 見 小 錢 充 斥 。 總 由 外 省 官 局  

    鼓 鑄 局 員 等 。 將 官 錢 私 行 減 小 。 額 外 多 鑄 。 希 圖 嬴  

    餘 分 潤 。 錢 法 日 壞 。 分 兩 輕 減 。 形 質 脆 薄 。 致 使 奸 民  

    轉 將 小 錢 改 鑄 如 式 之 錢 。 乘 機 牟 利 。 今 福 康 安 所  

    呈 私 鑄 之 小 錢 。 反 勝 各 省 官 鑄 之 錢 。 即 其 明 證 也 。  

    各 督 撫 有 稽 查 錢 局 之 責 。 任 聽 局 員 等 如 此 營 私  

    滋 𡚁 。 以 局 鑄 之 錢 。 竟 至 不 如 奸 民 私 鑄 。 寧 不 自 知  

    慙 愧 。 現 在 辦 理 此 案 。 因 小 民 等 牟 利 作 奸 犯 科 。 不  

    得 不 按 律 治 罪 。 若 以 此 等 私 錢 形 製 而 論 。 局 錢 果  

    能 如 此 鑄 造 。 不 當 予 以 奨 賞 耶 。 著 將 福 康 安 進 呈  

    私 鑄 錢 文 。 分 𤼵 有 錢 局 各 督 撫 及 局 員 等 閲 看 。 令  

    其 各 知 愧 悔 。 朕 未 重 治 伊 等 之 罪 者 。 朕 之 姑 息 之  

    過 。 嗣 後 務 須 隨 時 稽 察 認 真 鼓 鑄 。 若 再 仍 前 偷 減  

    滋 𡚁 。 恐 不 能 當 此 重 咎 也 。 除 就 近 傳 諭 戸 工 二 部  

    錢 局 外 。 將 此 各 諭 令 知 之 。 欽 此 。 遵  

㫖 寄 信 前 來 。  
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杜源泗妻彭氏。 
巴縣杜任子婦，事姑嫜以孝聞。家素裕，甘旨極

豐而自奉[甚]約。中饋必身親之，篤於宗族。乾

隆甲寅，[聞]曾石保聚衆掠居民，擄去族子某

氏。庥[=集]衆得二百䠁，贖回，乃鳴於官，置之

法。廟廊寺僧不法當去常住九百餘䠁，氏命其子

朝聘，代之償，呈於知縣董湻，改寺爲歸儒書

院，復捐三百餘䠁，置田充入，事在嘉慶十九年

中。道光九年，復倡捐募置小學一齋。孀婦白

氏，貧不改志。氏招與同居四十餘年，以全其

節，現今八十餘歲矣。每値荒年，里中有賣妻鬻

子者，出其餘以賙之，使得團聚。有子四人、孫

十三人、曾孫九人、元孫五人。一家百餘口恪遵

氏訓，從無詬誶之聲。十八年，署知縣張嗣居詳

報五世同堂。二十二年，知縣李世彬詳報百有二

歲。翁媳壽逾百齡，兩世庭列五代，誠 熙朝之

人瑞、仁鄕之母儀也！ 
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Siehe Transkription und Übersetzung in Band 1, S. 540-541.
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     Siehe Transkription und Übersetzung in Band 1, S. 555.  
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     Siehe Transkription und Übersetzung in Band 1, S. 556. 
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袁锦道（1739-1816年）贵州习水人。从小苦读诗

书，不热衷功名，一心兴办实业，繁荣乡梓。共

办厂 48 家，包括铜厂、锅厂、纸厂、碗厂、和钱

币厂。基本包括了当地百姓生产生活所需日用品，

本地消化不了的再运销外埠。他又修建宜于运输

的石板道，联通各作坊，开筑通往矿山、林场及

江津水陆码头的道路。计修道路 300 公里。这些

石板路，200年来，仍是当地百姓往来的通衢。袁

锦道办厂筑路，方便了当地人民的生产生活，促

进了当地的开发与发展。习水县望乡台石窟，至

今留有袁锦道祠，于 1982 年列为省级文物保护单

位。 

... 

开办铸币厂、私铸钱币在历代都是犯罪行为，按

当时清朝法律，这是要杀头的。为了壮大经济实

力，加快发展，袁锦道敢于冒这个险，在三岔河

四周悬岩峭壁、古树参天、十分隐蔽的天堂沟磨

槽滩办了一间铸币厂，但不久还是被朝廷发觉了。

加之，为了买一块田的矛盾，当地贡生袁贤达以

“私铸钱币、有造反意图”之罪名，将他告到朝

廷。嘉庆帝一听，这还了得！便立即派一位姓薛

的钦差来三岔河捉拿袁锦道。中间有这样一个插 
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曲，举人、南昌府官任之楷乃良村半坎人，是袁

锦道的表侄。在锦道炼铜铸钱案发后，薛钦差捉

拿锦道之前，任之楷对薛钦差讲了“铸钱乃用嘉

庆帝年号，决无图谋不轨，无罪而有功”的看法，

并请他将此看法传去京城，禀报朝廷。薛钦差想

印证任之楷话的真假，他来三岔河后，首先四处

走访民情，也会晤锦道。通过走访，从老百姓口

中了解到袁锦道确无造反意图。办厂铺路是为了

振兴当地经济，造福一方百姓；私铸钱币是为了

壮大资本，增强实力，并且所铸的钱币上还刻有

大清皇帝的年号，这能说明什么？但碍于清朝法

律，薛还是把袁锦道押回京城，并在以后的审问

中，竭力为他开脱。最后朝廷不但没有治袁锦道

的罪，而且反赐封他为“八品征仕郎”。袁锦道

因祸得福，荣归故里，为表达对薛钦差的感激之

情，便亲手在薛钦差下马会晤自己的地方的岩壁

上刻上“薛公岩”三个大字，而今成为一景。 

... 



 

 

 

 
 



DIE FALSCHMÜNZERBANDE VOM ALTEN RABENHORST 
IM DISTRIKT TONGZI, GUIZHOU (1794). BAND 2

Am 30. August 1794 berichtete Fukang’an (1753–1796), Generalgouverneur von Sichuan, dem 
Qianlong-Kaiser (reg. 1736–1795) über die ungeheuerliche Falschmünzerei, die an einem Ort na-
mens „Alter Rabenhorst“ im Grenzgebiet zwischen Sichuan und Guizhou aufgedeckt worden war. 
Gesetzesbrecher hatten in dieser abgelegenen Region im Südwesten Chinas Dutzende Öfen und 
Schuppen errichtet, um dort ihrem illegalen Handwerk nachzugehen. Truppen wurden entsandt, 
die mehr als 300 Delinquenten festnahmen, wichtige Beweismittel sicherten und die vorgefun-
denen Werkzeuge und Einrichtungen zerstörten. Es ist dieser spektakuläre Falschmünzerfall, der 
größte seiner Art in der Qing-Zeit (1644-1911), der im Mittelpunkt der vorliegenden Publikation 
steht. Es handelt sich dabei um ein Werk, das auf der Grundlage von 47 historischen Primärquellen 
einerseits als Forschungsmonographie, andererseits als Lehrbuch konzipiert ist. Band 2 enthält die 
chinesischen Dokumente, sowohl in Originaldiktion als auch in einer nachträglich interpungierten 
Form. Untersucht werden dabei hauptsächlich archivalische Thron- und Routineeingaben, kaiser-
liche Edikte und Verlautbarungen, Personalregister und innerbürokratische Korrespondenz sowie 
historiographische Einträge in den „Wahrhaftigen Aufzeichnungen“, in Regionalbeschreibungen 
und in biographischen Sammelwerken.


